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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION ASETUS (EU) N:o 1021/2010, 

annettu 12 päivänä marraskuuta 2010, 

nimityksen kirjaamisesta suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten merkintöjen 
rekisteriin [Peperone di Pontecorvo (SAN)] 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden maan­
tieteellisten merkintöjen ja alkuperänimitysten suojasta 
20 päivänä maaliskuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 510/2006 ( 1 ) ja erityisesti sen 7 artiklan 4 kohdan 
ensimmäisen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Italian hakemus nimityksen ”Peperone di Pontecorvo” re­
kisteröimisestä julkaistiin Euroopan unionin virallisessa leh­
dessä ( 2 ) asetuksen (EY) N:o 510/2006 6 artiklan 2 koh­
dan ensimmäisen alakohdan mukaisesti. 

(2) Koska komissiolle ei ole toimitettu vastaväitteitä asetuk­
sen (EY) N:o 510/2006 7 artiklan mukaisesti, nimitys 
olisi rekisteröitävä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Rekisteröidään tämän asetuksen liitteessä oleva nimitys. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä 
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa leh­
dessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 12 päivänä marraskuuta 2010. 

Komission puolesta 

José Manuel BARROSO 
Puheenjohtaja

FI 13.11.2010 Euroopan unionin virallinen lehti L 296/1 

( 1 ) EUVL L 93, 31.3.2006, s. 12. 
( 2 ) EUVL C 78, 27.3.2010, s. 13.



LIITE 

Ihmisravinnoksi tarkoitetut perussopimuksen liitteeseen I kuuluvat maataloustuotteet: 

Luokka 1.6 – Hedelmät, vihannekset ja viljat sellaisenaan tai jalostettuina 

ITALIA 

Peperone di Pontecorvo (SAN)
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 1022/2010, 

annettu 12 päivänä marraskuuta 2010, 

vuonna 2010 eräillä viininviljelyvyöhykkeillä korjatuista rypäleistä tuotetun viinin väkevöimistä 
koskevien rajojen nostamisen sallimisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ) ja erityi­
sesti sen 121 artiklan kolmannen kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä XV a olevan A 
kohdan 3 kohdan mukaan poikkeuksellisen epäsuotuisien 
ilmasto-olojen vuosina jäsenvaltiot voivat pyytää, että 
luonnollisen alkoholipitoisuuden lisäämistä (väkevöintiä) 
koskevia rajoja nostetaan enintään 0,5 prosentilla. 

(2) Belgia, Tšekki, Tanska, Saksa, Unkari, Alankomaat, Itä­
valta, Puola, Slovenia, Slovakia ja Yhdistynyt kuningas­
kunta ovat pyytäneet vuonna 2010 korjatuista rypäleistä 
tuotetun viinin väkevöimistä koskevien rajojen nos­
tamista, koska eräillä maantieteellisillä alueilla ilmasto- 
olot ovat olleet viljelykaudella erityisen epäsuotuisia. 

(3) Vuoden 2010 poikkeuksellisen epäsuotuisista ilmasto- 
oloista johtuen tietyillä viininviljelyalueilla ei ole mahdol­
lista tuottaa asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä XV 
a olevan A kohdan 2 kohdassa säädettyjen luonnollisen 
alkoholipitoisuuden lisäämistä koskevien rajojen perus­
teella kokonaisalkoholipitoisuudeltaan sellaista viiniä, 
jolle tavallisesti olisi kysyntää markkinoilla. 

(4) Sen vuoksi olisi aiheellista sallia vuonna 2010 tietyillä 
viininviljelyalueilla korjatuista rypäleistä tuotetun viinin 
väkevöimistä koskevien rajojen nostaminen. 

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden 
yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä XV 
a olevan A kohdan 2 kohdassa säädetään, tämän asetuksen 
liitteessä luetelluilla maantieteellisillä alueilla vuonna 2010 kor­
jattujen tuoreiden rypäleiden, rypäleen puristemehun, käymis­
tilassa olevan rypäleen puristemehun, käymistilassa olevan uu­
den viinin ja vuonna 2010 korjatuista rypäleistä tuotetun viinin 
luonnollisen alkoholipitoisuuden lisääminen ei saa ylittää seu­
raavia rajoja: 

a) 3,5 tilavuusprosenttia asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liit­
teessä XI b olevassa lisäyksessä tarkoitetulla A-viininviljely- 
vyöhykkeellä; 

b) 2,5 tilavuusprosenttia asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liit­
teessä XI b olevassa lisäyksessä tarkoitetulla B-viininviljely- 
vyöhykkeellä; 

c) 2,0 tilavuusprosenttia asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liit­
teessä XI b olevassa lisäyksessä tarkoitetulla C I -viininvilje­
lyvyöhykkeellä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun 
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 12 päivänä marraskuuta 2010. 

Komission puolesta 

José Manuel BARROSO 
Puheenjohtaja

FI 13.11.2010 Euroopan unionin virallinen lehti L 296/3 
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LIITE 

Maantieteelliset alueet, joilla väkevöimistä koskevan rajan nostaminen on sallittua 1 artiklan mukaisesti 

Jäsenvaltio Maantieteelliset alueet (viininviljelyvyöhyke) 

Belgia Kaikki viininviljelyalueet (A-vyöhyke) 

Tšekki Kaikki viininviljelyalueet (A- ja B-vyöhyke) 

Tanska Kaikki viininviljelyalueet (A-vyöhyke) 

Saksa Kaikki viininviljelyalueet (A- ja B-vyöhyke) 

Unkari Kaikki viininviljelyalueet (C I -vyöhyke) 

Alankomaat Kaikki viininviljelyalueet (A-vyöhyke) 

Itävalta Kaikki viininviljelyalueet (B-vyöhyke) 

Puola Kaikki viininviljelyalueet (A-vyöhyke) 

Slovenia Podravje ja Posavje (B-vyöhyke) 

Slovakia Kaikki viininviljelyalueet (B- ja C I -vyöhyke) 

Yhdistynyt kuningaskunta Englanti, Wales (A-vyöhyke)
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 1023/2010, 

annettu 12 päivänä marraskuuta 2010, 

nimityksen kirjaamisesta suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten merkintöjen 
rekisteriin (Jambon de l’Ardèche (SMM)) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden maan­
tieteellisten merkintöjen ja alkuperänimitysten suojasta 
20 päivänä maaliskuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 510/2006 ( 1 ) ja erityisesti sen 7 artiklan 4 kohdan 
ensimmäisen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Ranskan esittämä nimitystä ”Jambon de l’Ardèche” kos­
keva rekisteröintihakemus julkaistiin Euroopan unionin vi­
rallisessa lehdessä ( 2 ) asetuksen (EY) N:o 510/2006 
6 artiklan 2 kohdan ensimmäisen alakohdan mukaisesti. 

(2) Koska komissiolle ei ole toimitettu vastaväitteitä asetuk­
sen (EY) N:o 510/2006 7 artiklan mukaisesti, nimitys 
olisi rekisteröitävä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Rekisteröidään tämän asetuksen liitteessä oleva nimitys. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä 
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 12 päivänä marraskuuta 2010. 

Komission puolesta 

José Manuel BARROSO 
Puheenjohtaja

FI 13.11.2010 Euroopan unionin virallinen lehti L 296/5 
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LIITE 

Ihmisravinnoksi tarkoitetut perussopimuksen liitteeseen I kuuluvat maataloustuotteet: 

Luokka 1.2 Lihavalmisteet (kuumennetut, suolatut, savustetut jne.) 

RANSKA 

Jambon de l’Ardèche (SMM)
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 1024/2010, 

annettu 12 päivänä marraskuuta 2010, 

nimityksen kirjaamisesta suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten merkintöjen 
rekisteriin (Farine de châtaigne corse/Farina castagnina corsa (SAN)) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden maan­
tieteellisten merkintöjen ja alkuperänimitysten suojasta 
20 päivänä maaliskuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 510/2006 ( 1 ) ja erityisesti sen 7 artiklan 4 kohdan 
ensimmäisen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Ranskan esittämä nimitystä ”Farine de châtaigne corse / 
Farina castagnina corsa” koskeva rekisteröintihakemus 

julkaistiin Euroopan unionin virallisessa lehdessä ( 2 ) asetuk­
sen (EY) N:o 510/2006 6 artiklan 2 kohdan ensimmäisen 
alakohdan mukaisesti. 

(2) Koska komissiolle ei ole toimitettu vastaväitteitä asetuk­
sen (EY) N:o 510/2006 7 artiklan mukaisesti, nimitys 
olisi rekisteröitävä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Rekisteröidään tämän asetuksen liitteessä oleva nimitys. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä 
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa leh­
dessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 12 päivänä marraskuuta 2010. 

Komission puolesta 

José Manuel BARROSO 
Puheenjohtaja
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LIITE 

Ihmisravinnoksi tarkoitetut perussopimuksen liitteeseen I kuuluvat maataloustuotteet: 

Luokka 1.6 Hedelmät, vihannekset ja viljat sellaisenaan tai jalostettuina 

RANSKA 

Farine de châtaigne corse/Farina castagnina corsa (SAN)
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 1025/2010, 

annettu 12 päivänä marraskuuta 2010, 

nimityksen kirjaamisesta suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten merkintöjen 
rekisteriin (Kalix Löjrom (SAN)) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden maan­
tieteellisten merkintöjen ja alkuperänimitysten suojasta 
20 päivänä maaliskuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 510/2006 ( 1 ) ja erityisesti sen 7 artiklan 4 kohdan 
ensimmäisen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Ruotsin esittämä nimitystä ”Kalix Löjrom” koskeva rekis­
teröintihakemus julkaistiin Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä ( 2 ) asetuksen (EY) N:o 510/2006 6 artiklan 2 
kohdan ensimmäisen alakohdan mukaisesti. 

(2) Koska komissiolle ei ole toimitettu vastaväitteitä asetuk­
sen (EY) N:o 510/2006 7 artiklan mukaisesti, nimitys 
olisi rekisteröitävä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Rekisteröidään tämän asetuksen liitteessä oleva nimitys. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä 
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 12 päivänä marraskuuta 2010. 

Komission puolesta 

José Manuel BARROSO 
Puheenjohtaja

FI 13.11.2010 Euroopan unionin virallinen lehti L 296/9 

( 1 ) EUVL L 93, 31.3.2006, s. 12. 
( 2 ) EUVL C 74, 24.3.2010, s. 17.



LIITE 

Ihmisravinnoksi tarkoitetut perussopimuksen liitteeseen I kuuluvat maataloustuotteet: 

Luokka 1.7 Tuoreet kalat, nilviäiset ja äyriäiset sekä niistä valmistetut tuotteet 

RUOTSI 

Kalix Löjrom (SAN)
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 1026/2010, 

annettu 12 päivänä marraskuuta 2010, 

jäsenvaltioiden komissiolle raivauspalkkiohakemusten osalta ilmoittamien määrien yhtenäisen 
hyväksymisprosentin vahvistamisesta viinivuodeksi 2010/2011 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ) ja erityi­
sesti sen 85 s artiklan 4 kohdan yhdessä sen 4 artiklan kanssa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Jäsenvaltioiden komissiolle asetuksen (EY) N:o 
1234/2007 85 s artiklan 2 kohdan mukaisesti viimeis­
tään 15 päivänä lokakuuta 2010 ilmoittamissa tukikel­
poisissa hakemuksissa olevat määrät ylittävät mainitun 
asetuksen liitteessä X d raivauspalkkiojärjestelmälle vii­
nivuodeksi 2010/2011 säädettyjen vuosittaisten määrära­
hojen enimmäismäärän, joka on 276 miljoonaa euroa. 
Sen vuoksi olisi vahvistettava ilmoitettuja määriä koskeva 
yhtenäinen hyväksymisprosentti. 

(2) Luxemburgin asetuksen (EY) N:o 1234/2007 85 s artik­
lan 2 kohdan mukaisesti ilmoittamat tukikelpoiset hake­
mukset koskevat alle 50 hehtaarin pinta-alaa; sen vuoksi 
se jätetään yhtenäisen hyväksymisprosentin soveltamis­
alan ulkopuolelle viinialan yhteisestä markkinajärjestelystä 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 479/2008 sovel­
tamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä tuki­
ohjelmien, kolmansien maiden kanssa käytävän kaupan, 
tuotantokyvyn ja viinialan tarkastusten osalta 27 päivänä 
kesäkuuta 2008 annetun komission asetuksen (EY) N:o 
555/2008 ( 2 ) 71 artiklan 3 kohdan mukaisesti. 

(3) Selkeyden vuoksi on aiheellista ilmoittaa myös raivaus­
palkkiojärjestelmän vuosittaisen talousarvion jakautumi­
nen asianomaisten jäsenvaltioiden kesken. 

(4) Jäsenvaltioiden komissiolle raivauspalkkiohakemusten 
osalta ilmoittamien määrien yhtenäisen hyväksymispro­
sentin vahvistamisesta annettu komission asetus (EY) 
N:o 1092/2009 ( 3 ) vanhentui viinivuoden 2009/2010 lo­
pussa. Sen vuoksi se olisi korvattava uudella asetuksella. 

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden 
yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Hyväksytään komissiolle asetuksen (EY) N:o 1234/2007 85 s 
artiklan 2 kohdan mukaisesti viinivuodeksi 2010/2011 ilmoite­
tut raivauspalkkiohakemukset 59,622 prosenttiin asti hakemuk­
sissa olevista määristä. 

Asianomaisia jäsenvaltioita koskevat enimmäismäärärahat vah­
vistetaan tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun 
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan viinivuonna 2010/2011. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 12 päivänä marraskuuta 2010. 

Komission puolesta 

José Manuel BARROSO 
Puheenjohtaja
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Jäsenvaltioita koskevat raivauspalkkioiden enimmäismäärärahat viinivuodeksi 2010/2011 

(euroa) 

Jäsenvaltio Raivauspalkkiojärjestelmän määrärahat 

Bulgaria 321 903 

Saksa 484 487 

Kreikka 3 600 607 

Espanja 127 975 516 

Ranska 36 911 723 

Italia 81 968 012 

Kypros 2 405 145 

Luxemburg 3 150 

Unkari 13 572 662 

Itävalta 1 495 718 

Portugali 3 610 683 

Romania 2 784 554 

Slovenia 458 581 

Slovakia 407 259
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 1027/2010, 

annettu 11 päivänä marraskuuta 2010, 

tiettyihin Osama bin Ladenia, al-Qaida-verkostoa ja Talebania lähellä oleviin henkilöihin ja 
yhteisöihin kohdistuvista erityisistä rajoittavista toimenpiteistä annetun neuvoston asetuksen (EY) 

N:o 881/2002 muuttamisesta 139. kerran 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon tiettyihin Osama bin Ladenia, al-Qaida-verkos­
toa ja Talebania lähellä oleviin henkilöihin ja yhteisöihin kohdis­
tuvista erityisistä rajoittavista toimenpiteistä sekä Afganistaniin 
suuntautuvan tiettyjen tavaroiden ja palvelujen viennin kieltämi­
sestä, Afganistanin Talebania koskevien lentokiellon ja varojen 
sekä muiden taloudellisten resurssien jäädyttämisen laajentami­
sesta annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 467/2001 kumoa­
misesta 27 päivänä toukokuuta 2002 annetun neuvoston ase­
tuksen (EY) N:o 881/2002 ( 1 ) ja erityisesti sen 7 artiklan 1 
kohdan a alakohdan ja 7 a artiklan ( 2 ) 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EY) N:o 881/2002 liitteessä I on luettelo hen­
kilöistä, ryhmistä ja yhteisöistä, joita asetuksessa tarkoi­
tettu varojen ja muiden taloudellisten resurssien jäädyttä­
minen koskee. 

(2) Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston pako­
tekomitea päätti 4 päivänä marraskuuta 2010 lisätä kaksi 
luonnollista henkilöä luetteloon niistä henkilöistä, ryh­
mistä ja yhteisöistä, joita varojen ja muiden taloudellisten 
resurssien jäädyttäminen koskee. 

(3) Sen vuoksi asetuksen (EY) N:o 881/2002 liitettä I olisi 
päivitettävä. 

(4) Jotta tässä asetuksessa säädetyillä toimenpiteillä olisi ta­
voiteltu vaikutus, asetuksen on tultava voimaan välittö­
mästi, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 881/2002 liite I tämän asetuksen 
liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 11 päivänä marraskuuta 2010. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Karel KOVANDA 
Ulkosuhteiden pääosaston vt. pääjohtaja
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Muutetaan asetuksen (EY) N:o 881/2002 liite I seuraavasti: 

Lisätään luonnollisten henkilöiden luetteloon seuraavat: 

(a) ”Agha Jan Alizai (alias a) Haji Agha Jan Alizai, b) Hajji Agha Jan, c) Agha Jan Alazai, d) Haji Loi Lala, e) Loi Agha). 
Arvonimi: Haji. Syntymäaika: a) 15.10.1963, b) 14.2.1973, c) 1967, d) Noin vuonna 1957. Syntymäpaikka: a) 
Hitemchain kylä Helmandin provinssissa Afghanistanissa, b) Kandahar, Afghanistan. Afganistanin kansalainen. 2 a 
artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 4.11.2010.” 

(b) ”Saleh Mohammad Kakar (alias Saleh Mohammad). Syntymäaika: noin vuonna 1962. Syntymäpaikka: Nulghamin kylä 
Panjwain alueella Kandaharissa Afghanistanissa. Afganistanin kansalainen. Muita tietoja: omisti autoliikkeen Kandaha­
rissa Afghanistanissa. 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 4.11.2010.”
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 1028/2010, 

annettu 12 päivänä marraskuuta 2010, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetusten (EY) N:o 2200/96, (EY) 
N:o 2201/96 ja (EY) N:o 1182/2007 soveltamissäännöistä he­
delmä- ja vihannesalalla 21 päivänä joulukuuta 2007 annetun 
komission asetuksen (EY) N:o 1580/2007 ( 2 ) ja erityisesti sen 
138 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

Asetuksessa (EY) N:o 1580/2007 säädetään Uruguayn kierrok­
sen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten soveltamiseksi 
perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista 
maista tapahtuvan tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen 
liitteessä XV olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjak­
soille, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EY) N:o 1580/2007 138 artiklassa tarkoitetut kiin­
teät tuontiarvot vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 13 päivänä marraskuuta 2010. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 12 päivänä marraskuuta 2010. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi ( 1 ) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 AL 75,8 
MA 98,7 
MK 54,8 
ZZ 76,4 

0707 00 05 AL 68,6 
EG 161,4 
TR 149,9 
ZZ 126,6 

0709 90 70 MA 94,7 
TR 148,8 
ZZ 121,8 

0805 20 10 MA 79,7 
ZA 145,6 
ZZ 112,7 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

HR 45,5 
TR 61,2 
UY 55,0 
ZZ 53,9 

0805 50 10 AR 57,1 
EC 92,5 
TR 67,7 
UY 59,2 
ZA 109,5 
ZZ 77,2 

0806 10 10 BR 229,4 
PE 182,7 
TR 153,3 
US 260,4 
ZA 79,2 
ZZ 181,0 

0808 10 80 AR 75,7 
CA 73,1 
CL 84,2 
CN 82,6 
MK 27,2 
NZ 102,0 
US 96,5 
ZA 96,2 
ZZ 79,7 

0808 20 50 CN 54,9 
ZZ 54,9 

( 1 ) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa 
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 1029/2010, 

annettu 12 päivänä marraskuuta 2010, 

asetuksessa (EU) N:o 867/2010 markkinointivuodeksi 2010/11 vahvistettujen sokerialan tiettyjen 
tuotteiden edustavien hintojen ja niiden tuonnissa sovellettavien lisätullien muuttamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 318/2006 sovel­
tamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä vilja-alan tuon­
titullien osalta 30 päivänä kesäkuuta 2006 annetun komission 
asetuksen (EY) N:o 951/2006 ( 2 ) ja erityisesti sen 36 artiklan 2 
kohdan toisen alakohdan toisen virkkeen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Valkoisen sokerin, raakasokerin ja eräiden siirappien 
edustavien hintojen sekä niiden tuonnissa sovellettavien 

lisätullien määrät markkinointivuodeksi 2010/11 on vah­
vistettu komission asetuksessa (EU) N:o 867/2010 ( 3 ). 
Kyseiset hinnat ja tullien määrät on viimeksi muutettu 
komission asetuksella (EU) N:o 1019/2010 ( 4 ). 

(2) Komissiolla tällä hetkellä käytettävissä olevien tietojen 
perusteella kyseisiä määriä olisi muutettava asetuksessa 
(EY) N:o 951/2006 säädettyjen sääntöjen mukaisesti, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 951/2006 36 artiklassa tarkoitet­
tujen tuotteiden asetuksessa (EU) N:o 867/2010 markkinointi­
vuodeksi 2010/11 vahvistetut edustavat hinnat ja tuonnissa so­
vellettavat lisätullit ja esitetään ne tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 13 päivänä marraskuuta 2010. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 12 päivänä marraskuuta 2010. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Jean-Luc DEMARTY 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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Valkoisen sokerin, raakasokerin ja CN-koodiin 1702 90 95 kuuluvien tuotteiden edustavien hintojen ja tuonnissa 
sovellettavien lisätullien muutetut määrät, joita sovelletaan 13 päivästä marraskuuta 2010 

(EUR) 

CN-koodi Edustava hinta 100 nettokilogrammalta tuotetta Lisätulli 100 nettokilogrammalta tuotetta 

1701 11 10 ( 1 ) 61,06 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 61,06 0,00 
1701 12 10 ( 1 ) 61,06 0,00 

1701 12 90 ( 1 ) 61,06 0,00 

1701 91 00 ( 2 ) 57,71 0,16 
1701 99 10 ( 2 ) 57,71 0,00 

1701 99 90 ( 2 ) 57,71 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,58 0,18 

( 1 ) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä IV olevassa III kohdassa määritellylle vakiolaadulle. 
( 2 ) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä IV olevassa II kohdassa määritellylle vakiolaadulle. 
( 3 ) Vahvistetaan yhden prosentin sakkaroosipitoisuudelle.
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TILAUSHINNAT 2010 (ilman ALV:a, sisältää normaalit lähetyskulut) 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 1 100 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 
vuosittainen CD-ROM 

22 EU:n virallista kieltä 1 200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 770 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) CD-ROM 

22 EU:n virallista kieltä 400 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, CD-ROM, ilmestyy kahdesti viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

300 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonannot ja ilmoitukset). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä CD-ROM-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 
CD-ROM-levyt korvataan DVD-levyillä vuoden 2010 aikana. 

Myynti ja tilaukset 

Maksulliset julkaisut, kuten Euroopan unionin virallinen lehti, ovat tilattavissa jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleen- 
myyjistä löytyy seuraavasta internet-osoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
FI


